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The Litia and Artoklasia of September 08 

Feast of the Nativity of the Theotokos 

Troparia 

Tone 1 Idiomelon: Today, people, the first fruit of our salvation is here! For behold, she who was foreordained 

from generations of old as Mother and Virgin and receiver of God, comes forth in birth from a barren woman: 

A flower has blossomed from Jesse, and from his root a branch has sprung. Let Adam our forefather be glad 

and let Eve rejoice with exultation! For behold, she who was made from the rib of Adam plainly declares her 

daughter and descendant blessed. For, she says, deliverance is born to me, through which I shall be set free 

from the bonds of hell. Let David rejoice, striking upon the harp, and let him bless God: For behold, the Virgin 

comes forth from a barren rock, for the salvation of our souls! 

Tone 2 Idiomelon 2: Come, all who love virginity, who are friends of purity; come, and welcome with love the 

boast of virgins. She is the fountain of life that flows from the rock; she is the bush that springs from barren 

ground ⁄⁄ and burns with the spiritual fire that cleanses and enlightens our souls. 

Idiomelon 3: What is this sound of feasting we hear? Joachim and Anna keep mystic festival. Adam and Eve 

cry: Rejoice with us today! For if by your transgression you closed the gate of Paradise to those of old, we have 

now been given a glorious fruit, Mary, the child of God who opens its entrance to us all! 

Idiomelon 4: She who was destined to become the Queen of all, the dwelling place of God, and the divine 

shrine of the eternal essence, has come forth today from the womb of Anna, who is delighted. Voracious Hades 

has been trampled through her; and Eve and her whole race are given entrance to life, safe and secure. Let us 

worthily sing to her, “Blessed are you among women, and blessed is the fruit of your womb!” 

DOXASTICON OF THE LITIA PROCESSION 

IN TONE EIGHT 
 الثَام ن باللحن   الليتين زياح ذُكصا

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

On this our illustrious feast day, let us strike our 

spiritual harps; for today the Mother of Life, who is 

the renewal of creation of Adam and the recall of Eve, 

the fountain of incorruption, the liberation from 

corruption, through whom we have been deified and 

delivered from death, is born of the seed of David, 

dispersing darkness. Wherefore, let us believers cry 

unto her joyfully with Gabriel: Rejoice, O full of 

grace! The Lord is with thee, bestowing on us through 

thee the Great Mercy. 

بْْ  بُٱوَُُلْْب  بُُالَمَجْْ  ُ  و بُُلاب ُدَهْْ وبُُوإَبلَْْ ُآنُ ُوَكْْ  ُ ُالآنَُ ،القْْ    ُواَلْْوح
وبي َُ اهب ي .ُال   ُ.آمب
وب ُ  ي بُُُبالقبيثاربُُُلبنَض  وحب ااُيومبُُفيُالو  ،ُعيْ ب ُالحيْابِ،ُأ مُ ُلأنُ ُالبَهْي 
ُِ ُهْْْيُالتْْْي َْْ بُُإعْْْاد لْ ب  وَبُُِآدمَُُجب  ْْ واَ ،ُودَعْ ْْو ُ ُحَْْْ َ مبُُيَنبْ َْْ ُالفسْْْادبُُعْ
،ُمْْب َُُوالعَتْْ  ُ  نْْاُببهْْاُالتْْيُالفَسْْادب و بُُوَمْْب َُُتَأل ه  اْْا،ُالمَْْ ُت ولَْْ ُ ُاَجَو 
دُ ُداودَ،ُاَسْْْْ بُُمْْْْب ُ ُاليْْْْومَُ ُاَحْْْْْ ُ ُهْْْْاوَُاَحُ ُفَلنَهتْْْْب ُ .ُالظْْْْ مُفَت بَْْْْ  ب

مًَ ،ُُالم متَلبئَ ُ ُُأي ت هاُُإف وَحي:ُُئي وبُغَفُ ُُمَعَُُُالمؤمني َُ ،ُالو  حُُابع  ُمعكب
ماًُ مَ بُُعَلَيناُم نعب  .الع ظ م ُبالو ح 

After the stichiraric (slow) chanting of the Litia 

hymn(s), and the procession of clergy and altar 

servers has finished at the solea, the clergy now begin 

the Service of Litia and Artoklasia. 

يَُُُأَنُ ُُبَع  َُ قُ ُُيَن تَهب تي بُُُمب ُ ُُالجَو  ُُالكَهَنَ ُ ُُوي تبمُ ُُالليتي ،ُُقبطَعبُُُتَو 
، لَ بُُُأَمامَُُُالكَهَنَ ُ ُُيَقب ُ ُُزياحَه م  مَ بُُُلبل بَ   بُُُالطاوب ُُالليتيُ ُُببخب  
ب زا بُ  .الخَم سُوالخ 

The Litia الليتين 

Deacon: Have mercy upon us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and have 

mercy. 

ْْا،ُ:الشمممممم  ا  نْْْ ْْيمبُُالله،ُيْْْْْاُإرحَم  كَ،ُببعَظْْْ ْْب مَتْْْ ْْ  ُ ُرَح  لْْْ ُإليْْْْْْكَُُاَط 
تَجب ُ  حَمُفَاس   .وار 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this response 

until noted below) 
حَمُرَ حُُياُ:الجوقة ل ب ُك   بُُبع َُُت عادُ ) (ث ثا.ُ)ار   (طب
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Deacon: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
بْادَبُِالشم  ا :  نيُالعب ُالمَسْيحي يَ ُالحَسَْ ُأَجْ  ب ُمْب   لْ    وأيضْاًُاَط 

ي ي . ثوذ ك سب  الأ ر 

Deacon: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

لْْ  ُ ُوأيضْْاًُالشمم  ا :  ت ووبوليتبنْْاُأبينْْاُأَجْْ  بُُمْْب ُ ُاَط  (ُفْْْ  ن)ُومب
وَتبناُوك   بُُ،(ف  ن)ُكَهَنَتبناُورَئيسبُ  .المسيحُفيُإخ 

Deacon: Again we pray for every Christian soul, 

afflicted and weary, in need of God’s mercies and 

help; for the protection of this holy house and those 

who sing therein and the people here present; for the 

peace and stability of the whole world; for the good 

estate of the holy churches of God; for the salvation 

and help of our fathers and brethren who with 

diligence and fear of God labor and serve; for those 

who are gone away and those who are abroad; for 

those who travel by sea, land and air; for the healing 

of those who lie in infirmity; for the deliverance of 

captives; for those imprisoned and in danger; for our 

brethren who are serving and who are remembered for 

their labor, and for all who await the mercies of God, 

let us say. 

ُالمَنكْوبي َُُُالمسْيحيي َُُُجميْعبُُُأجْ بُُُمب ُُاَطل  ُ ُُوأيضاًُ:  الش  ا 
فْ بُُأجْ بُُوم ُورحمَتبهب،ُاللهبُُمعوا بُُإل ُُوالم حتاجي َُُُوالم تعَبي َُ ُحب

ُمعنْْاُالحاضْْوبُُوالشْْع بُُفيْْهبُُيوت بلْْونَُُوالْْ ي ُالم قْْ   بُُالبيْْ بُُهْْ ا
ْْالمبُُكْْْ   بُُسْْْ مبُُأجْْْ بُُومْْْ ُههنْْْا، هب،ُالعْ ُح سْْْ بُُأجْْْ بُُومْْْ ُوثباتْْْب
سْْْ ب،ُاللهُكنْْْائسبُُثبْْْا بُ ُوإخوَتبنْْْاُآبائبنْْْاُوم سْْْاع بُُِوخْْْ  بُُالم قَ  
مونَُُيعملْْونَُُالْْ ي  ُالْْ ي ُأجْْ بُُومْْ ُالله،ُوخْْو بُُبنشْْا ُ ُويخْْ ب
اُارتحلْْوا و اً،ُوبْْو اًُُبحْْواًُُالمسْْافوي َُُأجْْ بُُومْْب ُوالبعيْْ يَ ،ُعنْْ  ُوجَْْ
ْْابُُِأجْْْ بُُومْْْ ُالأمْْْوا بُُفْْْيُالمطْْْووحي َُُشْْْفا بُُأجْْْ بُُومْْْب  ُاجْ

،ُُفيُُوال ي َُُُالمسجواي َُُُأج بُُُوم ُُالمأسوري ، ُأج بُُُوم ُُخطو 
مونَُُيَتعبْْونَُُالْْ ي ُإخوتبنْْا ُرحمْْ َُُينتظْْوونُُالْْ ي ُوجميْْعُُيخْْ ب

 .الله
Deacon:  Again we pray for mercy, life, peace, health, 

salvation, visitation, pardon and remission of sins for 

the servants of God, the parishioners, members of the 

parish council and organizations, donors and 

benefactors of this holy temple and those who 

celebrate this holy feast (and for his servants, NN., 

who are offering these loaves). 

لْ  ُ ُوأيضْاًُ :الشم  ا  َ ،ُاَط  مَْ َِ،ُالو ح  َ ،ُوالسْ  مَ،ُوالحيْا ُوالعافبيَْ
تبقْْادَ،ُوالخَْْ َ ، وانَُُُوالم سْْامَحََ ،ُوالإف  ُاللهبُُلعبيْْ بُُالخطايْْاُوغ فْْ 

نيُالمسْْْْيحي بي َُُجميْْْْعبُ بْْْْادَبُُِالحَسَْْْْ ي بيَ ،ُالعب سْْْْب ثوذ ك  ُالسْْْْاكبني َُُالأ ر 
جْْْودي َُ تَمبعْْْي َُُالمَ ينَْْْ ب،ُهْْْ  بُُفْْْيُوالمَو  َْْ ب بُُفْْْيُوالم ج  ُالكَنيسْْْ بُُهْ
سَْْ ب، سبُُوزو اربهْْا،ُالم قَ   لْْب ي تبهْْا،ُومَج  ني َُُرَعب سْْب ُوعبيْْ بُُإليهْْا،ُوالم ح 

ْْما )ُاللهبُ َْْ  بمي(ُالأسْْ َْْ اُم قْْ ،ُهْْ ْْانب بْْ ْْي َُُالق و  تَفبلْْ َْْ اُوالم ح  ْْ بُُببهْْ ُالعيْْ
ويف  .الش 

Deacon: Again we pray that he may keep this holy 

church and this city and every city and countryside 

from wrath, famine, plague, earthquake, flood, fire, 

the sword, foreign invasion, civil war and sudden 

death; that our good God, who loveth mankind, will be 

gracious, favorable and conciliatory and will turn 

away and dispel all the wrath stirred up against us and 

all sickness and may deliver us from his righteous 

chastisement which impendeth against us and have 

mercy on us. 

لْْْْ  ُ ُوأيضْْْاًُ فْْْ  بُُأَجْْْْ  بُُمْْْب ُ ُاَط  وَبُُِوجَميْْْْعبُُالم ينْْْ ب،ُهَْْْْ ب بُُحب يْْْْب ُالَأد 
،ُُمب َُُُوالق وىُُُوالم   نبُ طب خ  ،ُُالس  ،ُُوالجو ب ،ُُوالوَبا ب ،ُُوالزلازبلب ُوالغَوَقب

، ،ُُوالحَوي ب ي  ب وو بُُُومْب َُُُالغَويبَ ،ُُالقَبائب بُُُغارا بُُُومب ُ ُُوالس  ُالحْ 
و  بُُالَأه لبيْْْْْ  ب، نْْْْْاُلَنْْْْْاُونَُيَكُْْْْْأَنُ ُأَجْْْْْ  بُُومْْْْْب ُ ُالف جْْْْْائي،ُوالمَْْْْْ ُإله 
فوقاًُُالبَشْْْْو،ُوالم حْْْْب حُُالصْْْْالبحُ  فْْْْاً،ُورَؤوفْْْْاًُُشَْْْْ وب َُُوم تَعَط ب ُليَصْْْْ 
اُوي ب عْْب َُ طُ ُكْْ  ُ ُعَنْْ  خ  َ ااُعَلَي نْْا،ُيَثْْورُ ُسْْ  لبُُوَعيْْ ب بُُمْْب ُ ُوي ن قْْب ُالعْْادب

حَمنَا  .ويَو 

Choir: Lord, have mercy. (forty times) حَمُرَ حُُيا: الجوقة ُ(مواُ 40ُ.ُ)ار 
Deacon: Again we pray that the Lord our God may 

hearken unto the voice of the supplication of us 

sinners, and have mercy upon us. 

َ ُالكاهن و  ه ُ َْ لَْ ُالإب عَُالْو  ح تَمب ُيَسْ  ُأَن  ُأَجْ  ب ُمْب   لْ    اُاَط  :ُوَأَي ضًْ
َُِوَي وَحَمَنا. ُالخَطَأَ ناُاَح    ُتَضَوحعب

Choir: Lord, have mercy. (thrice) حَمُرَ حُُياُ:الجوقة ُ(ث ثا.ُ)ار 
Priest: Hear us, O God our Savior, the Hope of all the 

ends of the earth and of those who are far off upon the 
تَجب ُ ُُ:الكاهن نا،ُُاللهُ ُُيْاُُلنْا،ُُإسْ  ُأقا ْيُُجميْعبُُُرَجْا َُُُيْاُُم خَل بصَْ
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sea; and be gracious, be gracious, O Master, upon our 

sins, and have mercy upon us. For Thou art a merciful 

God and lovest mankind, and unto Thee do we ascribe 

glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

وبُُُفْيُُوال ي َُُُالأر  بُ ي ب  ،ُيْاُلَنْا،ُُغَفْوراًُُُوكْ  ُ ُُبَعيْ اً،ُُالبَحْ  ُكْ  ُ ُسَْ
نْاُُلبخَطاياااُُغَفوراًُ حَم  ،ُُوم حْب ُ ُُرَحْيمُ ُُإلْهُ ُُلأاْ كَُ.ُُوار  وب ُوإليْكَُُُلبل بشَْ
عُ  فَْْ َ ،ُاَو  و ُ ُوالابْْ  ُ ُالآ ُ ُأيحهْْاُالمَجْْ  ُأوانُ ُوكْْ  ُ ُالآنَُُالقْْ    ،ُوالْْوح
اهوي ُدَه وبُُوإل  ُ.ال  

Choir: Amen. آمي : الجوقة. 
THE PEACE  السلام 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Deacon: Let us bow our heads unto the Lord. 

Choir: To Thee, O Lord. 

مُالس  مُ :  الكاهن ك  ُ.لبجَميعب
ُ.أيضاًُُولبووحبكَُُ:الجوقة

نواأ ُُُ:الش  ا  مُ ُح  ُ.لبل و ُ ُرؤوسَك 
 .رَُ ُياُلَكَُُ:الجوقة

THE INTERCESSION1 لبة  الشفاعة ط 
Priest: O Master, plenteous in mercy, Lord Jesus 

Christ our God, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-virgin 

Mary—whose Nativity we now celebrate—by the 

might of the precious and life-giving cross; by the 

protection of the honorable bodiless powers of heaven; 

at the supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious, all-

laudable and foremost of the apostles, Peter and Paul, 

and of all the holy apostles; of our fathers among the 

saints, great hierarchs and ecumenical teachers Basil 

the Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the Merciful, 

patriarchs of Alexandria; Nicholas of Myra in Lycia, 

Spyridon of Trimythous and Nektarios of Pentapolis, 

the wonder-workers; of our fathers among the saints 

Tikhon, patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs George 

the Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-streaming, 

Theodore the Soldier, Theodore the General and 

Menas the Wonder-worker; of the hieromartyrs 

Ignatius the God-bearer of Antioch, Haralampos and 

Eleftherios; of the holy, glorious and great women 

martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, 

Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of our 

venerable and God-bearing fathers who shone in the 

ascetic life, especially Paisios of Athos; of Saint N., 

the patron and protector of this holy community; of the 

holy and righteous ancestors of God, Joachim and 

ي ب ُ ُُأيحهاُُ:الكاهن م ب،ُالجزي ُ ُُالس  نْا،ُالمَسْيحبُُيَسْو ُ ُالْو  حُُالو ح  ُإله 
فاعا بُ ي ب تبناُالطهْْْاربِ،ُالك ل بيْْْ  بُُببشَْْْ َ بُُِسَْْْ ُالبتوليْْْ  بُُال ائمْْْ بُُالإلْْْهبُُوالْْْب

كارَُُُقيمُ ا ُُُالتي—مويم هاُُتَ   رَبُِ—اليومَُُُمي دب ويمبُُُالصْلي بُُُوب قْ    ُالكَْ
يي ل با بُُُ،الم ح  ماوي  بُُالق و ا بُُوببطب مَْ بُُالم كَو مْ بُُالسْ  ُالأجسْاد،ُالعادب
ويمبُُوالنبْْْْْي بُ ابب بُُالكَْْْْْ اُالمَجيْْْْْ بُُالسْْْْْ  مَْْْْْ ان،ُيوحنْْْْْ  يسْْْْْي َُُالمَع  ُوالق  

يسْي َُُُوآبائبنْاُُ يح،مَُُُببك   بُُُالجَ يوي َُُُالوحس  بُُُالم شَو في َُ ُم عَل بمْيُالق  ب
كوا بُ  ْْ ْْا بُُالمَسْْْْْْ ْْ بُُرؤسْْْْْْ ْْا بُُالكَهَنْْْْْْ ْْيليوَ ُُالع ظَمْْْْْْ ْْو،ُباسْْْْْْ ُالكَبيْْْْْْ
اُال  هْْْوتي،ُغويغوريْْْوَ ُ م،ُالْْْ هَبي بُُيوحَنْْْ  يسْْْي َُُوآبائبنْْْاُالفَْْْ ُالق  ب
اُُوكيْولحسَُُُأثناسيوَ ُ ُوأبوَي نْاُالإسْكن ري ،ُبَطاربكَْ بُُالْو حيمبُُويوحنْ 
ي بُ ُأسْق بُُواسْبيوي ونَُُميواليكي  ،ُُأساقف بُُُرئيسبُُُايقولا وَ ُُُالق ي سب

تاريوَ ُُُتويميثو ، ق  بُُوابك  ُوأبيناُالعَجائبببيي ،ُالخَم سبُُالم   نبُُأ س 
يسبُ و  بُُتيخْْْْْونُُالقْْْْْ   يَْْْْْ وب يسبُُموسْْْْْكو،ُبَط  ق  بُُرافائيْْْْْ ُوالقْْْْْ   ُأ سْْْْْ 

ي َُُبْْْووكلي   يسْْْب هَ ا بُُالمَجيْْْ ي َُُوالق  ب ُجْْْاورجيوَ ُُالع ظمْْْا بُُالشْْْح
وبُالمُ   ْْ ْْوَ ُُظَفْ ْْي بُُوديمتويْ ْْ ،ُالم فْ ْْوذورَ ُُالطيْ ْْي،ُوثيْ ُالتيوواْ

يسْي َُُالعَجائْب  ُالصْاابعبُُومينْاَ ُُالجيش،ُقائ بُُُوثيوذورَ ُ ُوالقب  
هَ ا بُ يوَ ُُالشْْْْح نْْْْاطب حبُُإغ  بْْْْوَ ُُبْْْْا ،ُالم تَوَشْْْْ ب ثيويْْْْو  ُخَوالَم  ُوإلبف 

هي ا بُ  ْْ ْْا بُُوالشْْْْ ْْ  ،ُالعَظيمْْْْ ْْارَِ،ُتَقْْْْ بْْْْ يا،ُبَو  ْْب طاسْْْْ ْْا،ُأاَس  ُكات وينْْْْ
ي َُُوآيْْْْْوي  ُباراسْْْْْكيفي،ُمارينْْْْْا،ُفْْْْْوتيني،ُكيويْْْْْاكي، يسْْْْْب ُوالق  ب
هَ ا بُُالمجيْْْْ ي َُ ْْح أل بقي َُُالشْْ َْْ ُالأبْْْْواربُُآبائبنْْْْاُوجميْْْْعبُُبْْْْالظفو،ُالم تْْ

حي َُ ْْ ب ْْا ،ُالم تَوَشْْْْ َْْ ًُُبْْْْ يسبُُوخَا ْْْْ ْْب   يوَ ُُالقْْْْ ْْب ي،ُبايبيسْْْْ ْْب ُالآث وسْْْْ
يسبُ ْْب   ْْ ن)ُوالقْْ َْْ ب بُُشْْْْفيعبُ(ُفْْ َْْ ،ُالكَنيسَْْْْ بُُهْْ سْْ ي  بُوالقبُُُالم قَ   يسَْْْْ   ُ
يقَي  بُ يسيكُوجَميعبُ الإله،ُالمسيحبُُجَ  يُوحَن  َُُي واكيمَُُالصب    :قب  ب

 
1 Saints of particular local veneration may be included among the Saints of their same classification at the discretion of the pastor. 



4 

Anna, and of all Thy saints: 

Priest: Make our prayer acceptable; ل باتبناُإجع ُ ُ:الكاهن بول  ُطب  مَق 

Choir: Amen. (for each petition)  ل ب ُك   بُُبع َُُت عادُ ) .آمي ُ:الجوقة ُ(طب
Priest: Grant us forgiveness of our trespasses; زَلا تبناُ ُغ فوانَُُوهَب ناُ:الكاهن 

Priest: Shelter us under the shelter of Thy wings; ااُ:الكاهن ت و  ت وبُُواس   جنَاحَي ك ُُبسب

Priest: Drive away from us every enemy and 

adversary; 
دُ : الكاهن  وم حارب ُ ُعَ و ُ ُك  ُ ُعن اُواط و 

Priest: Give peace to our life. لبحَياتبناُالس مَُُوَا منَحبُ :الكاهن. 

Priest: O Lord, have mercy on us and on Thy world 

and save our souls, for Thou art a merciful God and 

lovest mankind. 

،ُُيا:  الكاهن نا،ُُرَ ح ُُُعالَمَكَ،ُُوارحَمُ ُُارحَم  ُُبماُُُافوسَنا،ُُوخل بص 
 ُ.لبل بَشَوُوم حب ُ ُ الحُ ُأا ك

The Artoklasia   ُالخَْ س  الخُبْزات   صلاة 
THEOTOKION IN TONE FIVE الخام س  باللحن   وال ديَّة 

Clergy: Rejoice, O Virgin Theotokos, Mary full of 

grace, the Lord is with thee. Blessed art thou among 

women, and blessed is the fruit of thy womb; 

مًَ ُالكهنة:   ابع  تَلبئًَ ُ م م  ياُ مويَمَ،ُ العَ  راَ ُ الإلهبُ َُِ والبَ  ياُ إف وَحيُ
ُ. نبكب ،ُوم بارَكَ  ُثَمَوَِ ُبَط  ُفيُالنسا ب ،ُم بارَكَ  ُأا ب ُمَعَكب  الو  ح

Choir: For thou hast borne the Savior of our souls. :ناُ.ُالجوقة ُم خَل بصَُافوسب ُولَ   ب  لأا كب
Deacon: Let us pray to the Lord.  ل ُ ُالو   بُُإل ُ:الش  ا  .اَط 

Choir: Lord, have mercy. حَمُرَ حُُياُ:الجوقة ُ.ار 
Priest: O Lord Jesus Christ our God, Who didst bless 

the five loaves in the wilderness and didst satisfy the 

five thousand therewith, Thyself bless these loaves, 

this wheat, wine and oil, and multiply them in this 

city, in the houses of those who celebrate this feast 

and in all thy world, and sanctify the faithful who 

partake of them. For it is Thou Who dost bless and 

sanctify all things, O Christ our God, and unto Thee 

do we ascribe glory, together with Thine unoriginate 

Father and Thine all-holy, good and life-giving Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

نْا،ُُالمَسْيحبُُُيسْو ُ ُُالْو  حُُُأيحهْا:  الكاهن زا بُُبْارَ َُُُمَْ ُ ُُيْاُُإله  بْ  ُالخ 
سَُ و،ُُفيُُالخَم  بَعَُُُالقَف  ن هْاُُوأش  سَْ َُُُمب ،ُخَم  ُأيضْاًُُبْارب ُ ُأاْ َُُآلا  

بْْزا بُُهْْ  بُ ُلم ينْْ بُاُهَْْ  بُُفْْيُوكَث بو هْْاُوالزيْْ ،ُوالخمْْوَُُوالقمْْحَُُالخ 
ْْي كَُُوفْ ْْب ع،ُعالَمْ َْْ مْ ُُأج  َْْ  ب   َْْ  َُُقْ ْْؤمني َُُعبيْ ْْ ي َُُالمْ ْْاوَلونَُُالْ ُيَتَنْ
كَُ.ُمنهْْْا ل هْْْاُالأشْْْيا َُُي بْْْْار ُ ُالْْْ يُأاْْْ َُُلأاْْْ  ها،ُك  سْْْ  ُأيحهْْْْاُوي قَ  ب

ْْاُالمسْْْيحُ  نْ عُ ُوإليْْْكَُُإله  فَْْْ ْْ  َُُاَو  عَُُالمَجْ َْْ َْْ   َُُلاُالْْْ يُأبيْْْكَُُمْ ه ،ُبْ َْْ ُلْ
كَُ ي بُُوروحْْب هُ ُالك لْْ ب سْْ  يْْي،وُُالصْْالبحبُُق    ُوإلْْ ُأوانُ ُوكْْ  ُ ُالآنَُُالم ح 

اهوي ُدهوبُ  .ال  
Choir: Amen. آمي : الجوقة.ُ 
• The clergy sing the following troparion once, and then the choir sings it twice. 

TROPARION IN TONE SEVEN الساب ع باللحن   طَروباريَّة 
Rich men have turned poor and gone hungry; but they 

that seek the Lord shall not be deprived of any good 

thing. 

نبيْْا ُ  وواُالأغ  تَقَْْ اُوجْْاعوا،ُاف  ُي عْْوبز ه مُ ُفَْْ ُالْْو  ُ ُيَب تَغْْونَُُالْْ ي َُُأمْْ 
 .خَي وُأيحُ
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• Great Vespers resumes with the Aposticha. The following Great Dismissal is used at Great Vespers when 

the Litia and Artoklasia are served. The usual one is not said. This follows the apolytikion. 

THE GREAT DISMISSAL الخَتم 
Deacon: Let us pray to the Lord.  ل ُ ُُالو   بُُإل ُُ:الش ا  .اَط 
Choir: Lord, have mercy. حَمُرَ حُُياُ:الجوقة ُ.ار 
Priest: The blessing of the Lord and His mercy come 

upon you through His divine grace and love towards 

mankind, always, now and ever, and unto ages of 

ages. 

َْْ ُ ُ:الكممماهن ْْو   بُُبَوَكْ هُ ُالْ  ْْ مَتْ ْْ   نبُُورَح  ي ك مُ ُتَحْ َْْ هبُُعَلْ ْْب مَتْ ْْ  بُُببنبع  يْ ُالإلَهب
ُ.ال اهوي ُدَه وبُُوإل ُأوانُ ُوك  ُ ُالآنَُُحي ُ ُك  ُ ُلبل بَشَو،ُوَمَحَب تبهبُ

Choir: Amen. آمي ُ:الجوقة.ُ
Priest: Glory to Thee, O Christ our God and our 

Hope, glory to Thee. 
ُ.لَكُالمَج  ُ ُرجاَ اا،ُياُالإله ،ُالمسيحُ ُأيحهاُلَكَُُُالمَج  ُ ُُ:الكاهن

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. Lord, have mercy (thrice). Father, bless. 

ُأوانُ ُوكْْْ ُ ُالآنَُُالقْْْ    ،ُوالْْوو بُُوالابْْْ بُُلْْْ  بُُالمَجْْ  ُ : الجوقمممة
 .أُ ُياُبارب ُ (ُث ثاًُ.ُ)حَمارُ ُرَ حُُيا.ُآمي .ُال اهوي ُدَهوبُُوإل 

Priest: May Christ our true God, through the 

intercessions of His all-immaculate and all-blameless 

holy Mother—whose Nativity we now celebrate—by 

the might of the Precious and Life-giving Cross; by 

the protection of the honorable Bodiless Powers of 

Heaven; at the supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious and all-laudable apostles; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable 

and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna, and of 

all the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

نْْاُالمَسْْيحُ ُأيحهْْا :الكمماهن ،ُإله  فاعا بُ الحَقيقْْي  كَُُببشَْْ ُالك ل بيْْ  بُُأ مْْ ب
هْْاُتَْْ كارَُُا قْْيمُ ُالتْْي - عَيْْ  ُ ُكْْ   بُُمْْب ُ ُوالبَويئَْْ بُُالطَهْْارَبُِ ُمي دب
ربُِ - اليْْوم لي بُُوبقْْ    ويمبُُالصَْْ يْْيُالكَْْ ل بْْا بُ  الم ح  و ا بُُوببطب ُالقْْ 

ي  بُ ماوب َْْ بُُالسَْْْْ َْْ بُُالم كَو مْْ مْْ سْْْْادب ُالعادب ي بُُالأج  ويمبُُوالنَبْْْْب ُالسْْْْابب بُُالكَْْْْ
اُالمَجيْ بُ مَْ ان ُيوحَنْْ  ي َُُالمَع  و في َُُوالق يسْْ ب ُالجَْْ يوي َُُالوحسْْ  بُُالم شَْ
َْْ يح ُببكْْْ   بُ يسْْْي َُُمْ ْْ يب َُُوالقب   هَ ا بُُالمَجيْ ْْح أَل بقي َُُالشْ َْْ ْْالظَفَوبُُالم تْ ُ؛بْ

حي َُُُالأب واربُُُوآبائبنا ي عبُ(ُفْ  ن)ُوالقْ  يسبُُبا  ُالم تَوَش ب فب ُوَحْاميُشَْ
يْْ  بُُهَْْ ب بُ سْْ ،ُالو عب ي  بُُالم قَ   يسَْْ يقَي  بُُوالقب   واكيمَُُالصْْب   ُجَْْ  يُوحَنْْ  َُُيْْ 

يسيكَ،ُوجَميعبُُُ،الإلَهُُالمَسيحبُ حَمناُقب   ناُإر  ُ البحُ ُأا كَُُببماُوخَل بص 
 .لبل بَشَوُوم حب ُ 

Priest:  Through the prayers of our holy fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
لَوا بُ :الكمماهن يسْْيَ ،ُآبائبنْْاُببصَْْ ُالمَسْْيحُ ُيَسْْو ُ ُالْْو  حُُأيحهْْاُالقب  
نا، ناُإله  حَم  ناُار  ُ.وخَل بص 

Choir: Amen. آمي ُ:الجوقة. 
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